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CUJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUIIJITHA
«IHO3eMHa MoBay ((ppaHITy3bKa)

I. OcHoBHA MeTa Mertoro BUKIIaIaHHSI HABYAJIbHOT AMCIMILTIHY «[HO3eMHa MoBay ((hpaHIly3bKa) € PO3BUTOK Y acIlipaHTiB CHCTEMHOTO

AMCUUILTIHA YSIBJICHHS ITPO MOBY, ()OPMYBaHHSI JTiHI'BICTHYHOT, KOMYHIKaTHBHOI Ta COI[IOKYJIbTYPHOT KOMIETEHLi1, HOPMaTHBHO
MIPaBUIIBHOTO Ta a/IeKBaTHOTO BOJIOJIHHA BCiMa BHIAMH MOBIICHHEBO]I JIISUTBHOCTI iHO3€MHOIO MOBOIO (ayAifOBaHHS, YUTAHHS,
MMUCHMO, TOBOPiHHS), (POpMYyBaHHS HABUIOK 3/iHICHIOBATH YCHY Ta MUCHMOBY KOMYHIKaIlil0 iHO3eMHOIO MOBOIO B II€BHiH ramysi
HAyKOBOi Ta MpodeciitHOl AiITHHOCTI.

I1. Micue HaBYaIbLHOT Jiist 3100yBadiB TPETHOTO PiBHS BUINOT OCBITH (TOKTOP (imocodii).
AUCHUILTIHM B mporpami HopmaTrBHA HaBuYaJibHA TUCIMITIIHA JJIS CIICIIAIbHOCTEH:
miaroroBku gaxisuis 01 Ocsita/Ilenarorika, 03 I'ymanitapui Haykn, 04 borocaos’st, 05 ComiansHi Ta moBeaiHKOBI Hayku, 09 Biosoris,

10 MMpupoannyi Hayku, 11 MaremaTrka Ta ctatuctuka, 23 CoriagsHa po6oTa, 08 TIpagso.

011 OcsiTHi, nexaroriuni Hayku, 014 Cepenns ocsita, 015 TIpodeciiina ocita, 016 CneriansHa ocBita, 031
Pemnirie3naBctBo, 032 IcTopis Ta apxeosoris, 033 Pinocodis, 034 Kynerypomoris, 035 dinonoris, 041 borocnos’s, 052
Ionitonorist, 053 IMcuxomoris, 054 Comiomoris, 091 Bionoris, 101 Exonoris, 104 ®i3uka Ta actponomis, 111 MareMaruka,
231 ComianbHa po6ora, 081 ITpaso.

Maru nepe/ioBi KOHLIENTYalbHi Ta METOJOJIOTIUHI 3HaHHS 31 CBO€T podeciitHol cdepH, a Takoxk JOCITIAHUIBKI HABUYKH, TOCTATHI JUIsl TPOBEICHHS
(yHAaMEHTATBHUX 1 IPUKIIAIHUX JOCIIIKEHb IEPKABHOIO Ta IHO3EMHOI0 MOBOIO Ha PiBHI CBITOBHX JIOCSTHEHb 3 BIAMOBITHOTO HAIPSIMY.

3acTOCOBYBATH CyJYacHI IHCTPYMEHTH 1 TEXHOJIOTII MOIIyKy, 0OpoOJICHHs Ta aHasi3y iH(pOpMaIii, IpeACcTaBIeHOT sIK JIePKaBHOO, TAK 1 1HO3EMHOIO
MOBaMH, 30KpeMa, CTATUCTHYHI METOJIY aHaJi3y JaHHX, Clelialli30BaHe NporpamMHe 3abe3edeHHs Ta iHpopMaliiHi CHCTEMH.

BinbHO mpe3eHTyBaTH Ta 00roBOproBaTH 3 (axiBLsMu 1 HedaxiBLsAMH pe3yIbTaTH JIOCHTIPKEHb, TEOPETHYHI Ta MPAKTUYHI NPOOJIEMH JIepKaBH OO
Ta iIHO3eMHOI0 MOBaMH, KBaJli(hiKOBaHO BiOOpaXkaTH pe3yIbTaTH JOCTIKEHb Y HAYKOBUX ITyOJIKaIlisfX y MIPOBIIHUX HAYKOBHUX BHIAHHSAX.

3 3acTOCYBaHHSIM JIepKaBHOI Ta 1HO3EMHOI MOBH, BMITH ()OPMYIIIOBATH TiNOTE3H; BUKOPHCTOBYBATH JUIsi OOIPYHTYBAaHHS BHCHOBKIB HaJIe)KHI
JIOKa3u, 30KpeMa, pe3ylbTaTH TEOPETHYHOTO aHaji3y, eMIIPUYHUX MJOCHIUKEHb 1 MaTeMaTHYHOro Ta/abo KOMIT'IOTEPHOTO MOJIEIIOBAHHS, HasBHI
JiTepaTypHi IaHi.

JleMOHCTpyBaT HaBUYKM MpPE3EHTALll Ta ONPWIIOIHEHHS pPEe3yJbTaTiB HAYKOBUX JIOCHTI/DKEHb Ha KOH(EPEHLIsSX Ta MDKHAPOIHHX 3yCTpidax y
rajty3i OCBITH Ta JJOTUYHUX J10 Hel MDKANCIMIUIIHAPHUX HAlNpsIMax JAEPKaBHOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMH.

Tema 1: Enseignement superieur. Les études a I’Université.

Tema 2: Sciences humaines,sociales, économiques et les recherches scientifiques.
Tema 3: Assister a une conférence.

Tema 4: Coopération internationale dans une sphére scientifique.

Tema 5: Supervision de la recherche.

Tema 6: Présentation des rapports et documents de recherche.



V. Ha3Ba kadeapu Ta Kadenpa pomano-repmancekoi ¢imonorii
BHKJIAIAbKHI CKJIaA, AKUil Oyne @akynpTery iHO3eMHOI ¢inornorii Y/IY imeni Muxaiina JlparomanoBa

3a0e3nmevyBaTH BUKJIAJAHHS Biniuyk JI.C., KaHANAAT NEIAaTOTiYHUX HAYK, TOLIEHT

MUCHHUILTIHT

V1. O6csir HaBYAJIBLHOTO Ha BuBuenHs nucuuiutiay BigBoautses 180 roaus (6 KpeAnTiB), 3 IKHUX:

HABAHTAKEHHS Ta TePMiHH 60 — mpaktuuHi, 120 — camocTiliHa po0oTa.

BUKJIAIAHHSA AUCHUILTIHU Buknangaerses B 1-2 cemecTpax mepuioro poKy HaBYaHHS B acIipaHTypi.

VII. OcHoBHi indopmauiiini 1. Kprouxos I'.I'., Xnonyx B.C. [Tornmubmnenuii kype ¢panmys3pkoi moBu. Kuis . Buma mxoma. 2002.
JsKepesia 1JIsl BUBYEHHS 2. TTorosa H.U., Kazakosa JXK.A. Cours pratique de grammaire frangaise . M ;2006

JUCIHUITIHU 3. Dranenko Y .DALF. Niveau avancé . Kyiv. 2001.

4. Dollez C, Pons S. Alter Ego. Niveau 2. Paris: Edition Hachette. 2001 .

5. Gregoire M. Thiévenaz O. Grammaire progressiste du frangais. Cl¢ International : Nouvelle édition 12007.
6. Tcherednitchenko O. Koval V. Théorie et pratique de la traduction. Kyiv. 1999.

VIII. CucremMa omiHIOBaHHSA Ta [ToTouHUiT KOHTPOJIB: OI[IHFOBAHHS HA MPAKTHUYHHX 3aHATTSX, 3QTIKOBUH TECT, BUKOHAHHS
NOJIITHKA JUCHHUILIIHA IHMBITyaabHHUX 3aBJaHb
[ligcyMKOBHIA KOHTPOJIb: 3aJIiK Ta €K3aMeH 3 iH0O3eMHOT MOBH ((paHITy3bKa)
[NoniThka HaBYAILHOT TUCUMUILIIHY IPYHTYETHCS HA MPUHIMIAX aKaaeMi4HOi
J00pPOYECHOCTI, aKaAeMIuHOI KYJIbTypH YHIBEPCUTETY Ta JIiF0UYMX BUMOT JI0 3700yBaviB BUIIOT
oceitr B Y1V imeni Muxaiina J[paromaHoBa.



